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Martedì 9 dicembre

14.00 Antonio Manieri Introduzione

Sessione 1
Presiede Salvatore Luongo

14.15 Laura Minervini 		   	
Il Pentateuco di Costantinopoli 
(1547). Riflessioni su un’impresa 
editoriale che ha segnato la storia

14.45 Antonio Rollo 			
Graeca nella tradizione 		
medievale dei testi latini

15.15 Tommaso Raiola, 		
Lorenza Giuliana D’Aloisio 		
Quod Graeci… vocant: 			 
i graeca nel De medicina di Celso

16.00 Discussione

Sessione 2
Presiede Francesca Bellino

17.00 Domenico Agostini 		
Pehlevi, Pāzand e Pārsi: tre 
sistemi di scrittura al servizio di 
Zoroastro (IX–XIX secolo). 		
Il caso di Jāmāspī

17.30 Alessandro Mengozzi (on-line)	
Il corpus di testi neoaramaici 
raccolti da Eduard Sachau a fine 
Ottocento

18.00 Discussione





Mercoledì10 dicembre

Sessione 3
Presiede Amneris Roselli

9.30 Francesca Schironi 		   	
L’Hexapla di Origene: una sinossi 
multilingue per la prima ‘edizione 
critica’ del Vecchio Testamento

10.00 Massimo Villa 			
Le molte Vite di Paolo eremita 
in Etiopia: un caso esemplare di 
una tradizione multilingue dal 
Mediterraneo al Corno d’Africa

10.30 Discussione

Sessione 4
Presiede Antonella Sannino

11.00 Antonia Soriente 		
	 e Irene Cazzato 		   	

Sultano Giomgiomé e le sue voci: 
adattamenti e rielaborazioni di 
una leggenda islamica

11.45 Som Norindr (on-line) 	
	 e Eleonora Andriani		

Editare e analizzare i diagrammi 
astronomici storici con 
l’intelligenza artificiale

12.30 Discussione

13.00 Lunch

14.00 Assemblea CESET

	 La frequenza al Seminario e 
il superamento della prova di 
verifica dà diritto a 2 CFU  
per gli studenti di CP, AF, MAA.




